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What is the Junior World Festa (JWF)?

The World Festa is an annual event organized by the Project Committee of the Kameoka International Exchange
Association. For the first time since the World Festa was held in 2001, a World Festa specifically for juniors (elementary and
middle school children) was organized on November 13, 2016.

The Junior World Festa aims to heighten awareness and deepen understanding towards an international society amongst
youth in a fun, engaging but thought-provoking manner. Specifically, contents for this World Festa have been tailored to instill
an awareness that interactions on a global stage goes beyond languages like English etc. In addition, guests from foreign
countries and local members of the community worked together to provide a space for participants to learn important
communication skills necessary to thrive in a global society, and experience foreign language and culture in an easy to
understand fashion.

Here, | would like to present a glimpse into the "Wrecked Ship Role-playing Game" that took place at this year's JWF.
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The children set sail on a boat and got caught in
a storm.
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They were shipwrecked and arrived at an island 5:',
where they were confronted with an entirely '
_ foreign language, or a situation that is particularly
troubling.
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"l They continue on with their adventures at
& various islands, where they work together to clear
missions, in order to obtain the items (compass,
steer, rope, flag, map) and money (gold coins)
essential to their journey back home.
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Guess the meaning of the Afrikaans sentence mimed by the Islander (Suzette van Wyk, an Assistant Language Teacher (ALT) from South
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| had a lot of fun. The kids looked like they were having fun as they were highly
entertained when | tried to communicate the meaning of the Afrikaans sentence.
This event is very important as it introduces young children to different cultures. This
will help them to see how big the world is and awaken a curiosity in them, which is
important for cognitive development.
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Using the 4 communication methods (drawing, miming,
speaking and writing) to convey a message.
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The most enjoyable part for me was seeing the smiles on the children's faces!
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Shodo, an exchange student from China studying at Kyoto Gakuen University, is showing the children how to mime the messages.
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The learning ability of children is just amazing. . ' Isloanders (Guests and project
They were able to pick up and remember FAYAHEEOE2EAFF(IC, committee staff from Indonesia)
the phrases in Mongolian much more quickly FELENRT S -IEHM Y DHEE teaching the children about the
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tI;man-the adults who were watching from the TORISEF>THELE! greeting culture in Indonesia. At this
sidelines! Children practicing the various island, the children wear bandanas.

foreign greetings they just learned,
with exchange students from
America.
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At first, the children were shy, stand-offish, and did not talk much. However,
as time passed,| was really happy because they opened up to me. Towards the
end of the round, they even used the greetings they learned in French, of their
own volition, and were all smiles! Aside from the greetings, we were also able
to interact at a deeper level as | taught them about everyday customs in France,
French words that they wanted to learn, and the French way of playing Rock,
Paper, Scissors.
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Children learning American Sign Language with an intense focus.
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Children using Thai to buy select items from exchange students from Thailand. T
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Thanks to the cooperation and help from our foreign guests, students from
Kyoto Gakuen university, project committee members and citizen volunteers,
the Junior World Festa ended on a highly successful note!!
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There is a "Japanese Language Proficiency Test" that measures
the level of Japanese proficiency of non-native Japanese speakers.
Their knowledge on Japanese vocabulary, grammar and ability to
communicate are tested.

The test is held twice a year. It is split into 5 levels from N5 to N1
according to the level of difficulty. It is a long test that lasts from
2 and a half to 3 hours and consists of sections that test grammar,
reading comprehension and listening. For the N1 level test, the
section on language knowledge and reading takes a grand total of
110 minutes. As such, the examinees’ concentration ability and
perseverance are also put to the test.

Several students of the Kameoka Japanese Language Class also
attempt the test each time it is held. Those who challenge the JLPT
test include foreigners who come to Japan for technical training,
ALTs (Assistant Language Teachers) working at elementary and
middle schools, and amongst them, married working women too.

Despite their busy schedule, they find time to diligently prepare
and study for the test in order to pass it.

The class is held every Sunday morning for an hour. After that,
there is a 1 hour free self-study time. Volunteer teachers are on
standby to help support the students’ individual self-study. Those
who wish to take the JLPT use this time to study for the test.
They work on classroom worksheets on grammar and reading
comprehension, and study kanji with volunteers answering any
questions they have.

When the JLPT test dates draw near, mock examinations are held
for the test takers. The goal of these mock exams is to help test
takers get used to and thus be mentally prepared for the real exam.

The reason for taking the test varies from person to person.
For technical interns, they take it because they will be able to
secure better working conditions during their job search if they
have the certification. There are also those that help tutor others
in Japanese after returning to their home country. For those who
have built a family and live in Japan, having the certification is
useful to have on their resume and there is the bonus of acquiring
a sense of confidence by knowing where they stand with their
Japanese ability. The students are not just simply preoccupied with
studying to get the needed test results, but are invested in the
learning process and work to incorporate what they learn into their
language arsenal. There is no greater happiness for us as volunteer
teachers.

As volunteers, we feel inspired and motivated when we see how
hard they are working towards leaving their mark of achievement
from having stayed in Japan. ;
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The mornings and evenings are getting colder as we welcome the season where radishes are at its most delicious. We blow gently
on tenderly boiled radishes as we relish each and every bite. Truly, this is the simple but real pleasure of winter.

Speaking of boiled radishes, the Senbon Shakado Daiho-onji temple is particularly famous. A festival is held on December 7 and 8
to celebrate the day on which Buddha reached enlightenment. At this festival, it is said that one’s misfortune will be dispelled after
eating the radish that was boiled in a large pot. Do you know that there exists a certain legend at the Senbon Shakado temple?

The story goes that Nagai Takatsugu, the lead carpenter in charge of the construction of the main hall, cut one of the main pillars
short by mistake. There was no substitute pillar and seeing him at a loss, Okame, the wife of Takatsugu, made a suggestion. “Why
don’t you cut all the pillars short to make them match in length and then add a wooden frame on top of the pillars?” Slapping his thigh
in agreement, Takatsugu completed and did an amazing job nailing down the framework. However, afraid that her husband’s honor
would be damaged if word got out that he succeeded by borrowing a woman’s wisdom, Okame took her own life. What a surprising
turn of events. If anything, her actions had in turn emphasized her role and the credit that went with it. Despite feeling complicated
about the whole thing, one cannot help but take one’s hat off to her for her amazing determination. Now, Okame is praised as a role
model of the virtuous wife and has become a symbol of architectural success, wealth and happiness, as well as marriage.

A picture of serenity, the Senbon Shakado Temple stands unwavering in the Kamigyo ward of Kyoto city. It seems that Okame’s
tenacity has protected the main hall even after her passing. After all, it survived the turbulent times of the Bunmei , miraculously
escaped destruction by fire and remained intact since the time of its construction to become the oldest extant building in the old
capital, Kyoto.
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My name is Murat Aydemir, and | am from Turkey, the country
where the East meets with the West. My hometown is Izmir,
which is on the Aegean coast, and the third biggest city in Turkey.
| have been studying in Istanbul for the last 4 years.

Izmir, also known as the pearl of the west, is one of the most
culturally rich city in Turkey. The history of the city reaches to
ancient Greek civilizations and Roman Empire before it was a part
of the Ottoman Empire. The city’s heritage reflects centuries of
Greek, Armenian and Turkish culture with its many archeological
sites and museums, including some Christian holy pilgrimage
places.

Aside from traditional Turkish cuisine, Izmir is also known for
its delicious local cuisine. The most common foods are seafood,
different vegetables, and various dishes containing olive oil as
the key ingredient. There are some foods that you can literally
find only in Izmir such as ‘boyoz’ and ‘kumru’. Boyoz is a pie
that has a kind of oily dough and that is unique to Izmir cuisine.

People from Izmir miss this {Efﬁﬁ,jii ]\/l/:@%ﬁﬁ
taste when they move to s

another city since it cannot be "’
found anywhere else. Kumru, __
which is also the Turkish

name of the bird (also one of 2 em 5Tk
the symbols of I1zmir) ‘dove’, * -
y ) u@g

takes its name from the dove '
since its shape is reminiscient ./ |
of the body of a dove. Kumru (e
is a kind of sandwich made 5
of chickpea yeast, sesame, a = . . @
cheese specific to Izmir, and tomato. It can be found in almost
every street, and is good to eat at any time of the day.

There is much to say when it comes to Turkish food. Ultimately,
it is essential to experience the food in order to understand
Turkish culture. For example, the breakfast family gathering and
breakfast itself is very important to our culture. We like to start
a day with a fully loaded Turkish breakfast which includes lots of
different tastes from sweet to salty, and especially various types
of cheese. Traditional Turkish breakfast is not just a meal, but
one of the first experiences | would suggest to people who go to
Turkey to try out since it is very delicious and a good way to start
a healthy and energetic day with friends. | guarantee that you
will instantly get hungry when you see Turkish breakfast.

There is much more to experience in Turkey, the home of two
continents, history, hospitality, food, nature, etc. Despite the
recent events, it is comparatively, one of the safest place in the
Middle East. Please come and discover Turkey and be our guest!
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Hello, my name is Larry Jones and | live in one of Kameoka’s
sister cities, Stillwater, Oklahoma, USA.

First, let me tell you a little about the state of Oklahoma.
Oklahoma is in the southern region of the Great Plains region
in the central part of the U.S. The name “Oklahoma” means
“land of the red man”. Oklahoma is home to some twenty-
five American Indian tribes. Part of the land in what was Indian
Territory was opened to white settlers in 1889 in what is called
the “Land Run of 89”. Thousands of people lined up along the
northern edge of Indian Territory and at noon on April 22,
rushed in to claim land. The land claimed that day is part of
current Stillwater and there is a monument in our city which says
“Stillwater, Where Oklahoma Began”.

Today, Stillwater has a population of approximately 48,000 and
is a bustling “university town”. Oklahoma State University, with
more than 25,000 students and 7,000 employees, is Stillwater’s
economic engine. Recently American Airlines began daily
flights between Stillwater and Dallas, Texas so one can fly from
Stillwater to cities across the world.

One of the first questions people from Kameoka ask after
arriving in Stillwater is “where are the mountains?” Though
we have no mountains, we have some beautiful sunrises and
sunsets. The farms around Stillwater are where wheat is grown,
where cattle are raised, or are covered with forests.

Since the past century, the oil industry has been the major
industry in Oklahoma. With regards to leisure activities, high
school and college sports are very popular. Several people from
Kameoka have attended OSU football games where there were
more than 50,000 in attendance.

Our favorite holidays are New Year’s, Independence Day,
Thanksgiving and Christmas. The arts are popular but do not
draw large crowds. This may change soon as OSU is building a
state-of-the-art Performing Arts Center. The first performance,
when it opens in about two years, will be a combined
performance with the New York Philharmonic Orchestra and the
OSU Orchestra. That’s BIG news for Stillwater. The most popular
restaurant in Stillwater is Eskimo Joe’s.
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Stillwater’s Sister Cities Council hosts
events for Japanese students at OSU
two or three times each year and enjoys
working with the students.

The Council was very honored to host
the Council General of Japan from the
Houston Consulate at a reception in
Stillwater in June. He came to Stillwater
because of the many good reports he
had heard about the excellent sister cities
relationship between Kameoka and Stillwater and the awards
and honors bestowed on both cities throughout the years. | was
greatly honored to be the recipient of one such award — The
Foreign Minister of Japan Commendation received in 2011.

In early November, OSU hosted a delegation, sponsored by the
Foreign Minister of Japan, who was here to present a program
called “Walk in the U.S., Talk about Japan”. The event was very
well attended and highly enjoyable. Council General Amano from
the Houston Consulate was present to show his support for the
event. This was his second visit to
Stillwater this year.
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